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Riigaufnahme von Birmingham nach einem Fliegerangriff. (Schraf-
fierte Rechtecke getroffene Fabrikanlagen; Kreise Bomben-
Einschläge.) '

Vue aérienne de Birmingham après une attaque à la bombe. (Parties
hachurées fabriques ou usines probablement touchées; cercles —
Points de chute de bombes.)

Birmingham, vista dall'alto, dopo un attacco aereo. (Rettangolini trat-
teggiati fabbricati colpiti ; cerchietti luogo di caduta delle
bombe.)

Volltreffer in ein Benzin- und Oel-
lager an der holländischen Küste.

Coup direct sur des réservoirs de
benzine et d'huile sur la côte hol-
landaise.

Cn serbatoio di benzina e di olio sulla
oosta olandese è stato eolpito in
Pieno.

Vom verschärften Luftkrieg

La guerre aérienne

La guerra aerea infierisce
sempre più
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Englische Armee. — Luftschutzräume im Küstengebiet, in
welchen die für die Abwehr eines Invasionsversuches
bestimmten Truppen untergébracht sind.

Le long des côtes, l'armée anglaise a construit des abris
antiaériens destinés aux troupes dont la mission est de
s'opposer à toute tentative d'invasion ennemie.

Ricoveri antiaerei dell'esercito britannico sulla costa; in
questi ricoveri sono aocantonate le truppe destinate alla
difesa del paese in caso d'invasione.

Italienisches Sprengbomben-
|nger in einem Waldflugstützpunkt
m Albanien.

^ dr*o/fe.- Dépôt italien de bombes ex-
Plosives dans une forêt en Albanie.

^ desfra; Deposito di bombe esplosive
|n un bosco dell'Albania trasformato
'n punto d'appoggio per l'aviazione.
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